Vande Maataram
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"Cover page of the 1909 magazine Vijaya, published first from Madras and then from Pondicherry, displaying "Vande Mataram" slogan" by Fowler & Fowler, is licensed under [Public Domain].
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/1/16,/1909magazine_vijaya.jpg
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Vande Maataram

vandé maataram.

sujalaar suphalaam
malayajashitalaar
shasyashyaamalaam maataram.
vandé maataram.

shubhra jyotsnaa pulakita yaaminim

phulla kusumita drumadalashobhinim
suhaasinin suymadhurabhaaghinim

sukhadaar) varadaam maataram 9

vandé maataram.

Meaning

= I bow to my glorious motherland:

= of plentiful streams of purest water,
and bountiful orchards of choicest fruits.

= Where blows breeze, fragrant and cool
like the sandalwood on the Malaya hills of
Southern India

= and crops flourish on the rich black soil.

= O mother that nourishes us all,
O motherland, my respectful salutations!

= Where night turns bright in shining
moonlight,

= flowers bloom and shoots adorn,

= ever smiling and ever mellifluous,

= who, like a mother, grants every wish and
joy.

= To such motherland, my respectful
salutations!



